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Visszaélésük Kaposvárott. 
Kaposvár rdt. város egyike azon 

vidéki városoknak, a mely önerejé
ből, a legutóbbi évtizedek alatt óriási 
lépés kkel haladt minden tekintetben 
előre, ugy annyira, hogy ma már 
számottevő városa Magyarországnak. 

A mily mértékben emelke 'ett 
kulturális, népesedési és építkezési 
tekintetekből, éppen olyan mértékben 
fejlődött ki benne az erkölcstelenség, a 
szélhámosság és más hasonló dolog, a 
melynek csirájában leendő elfojtására, 
egyedül egy tapintatos, erélyes és min
den tekintetben kifogástalan rendőrség 
lehetne ésak képes. 

Hogy a rendőrség mennyire nem 
telel mtg ma már Kaposvár rdl . város 
jogos igényeinek, hogy mennyire nem 
áll azon magaslaton, a melyen állania 
kellene, már sok esetben dokumentálták 
a helyi lapok. H o g y azután minő ered
ménye yolt a lapok felszóllalásának ? 

A r r a nagyon egyizerü a telelet : 
• S e m m i * . 

Most is csak ugy vagyunk, hogy 
a helynélküli csavargók, legbiztosabb 
aziluma Kaposvár, az erkölcstelenség, 
a prostitúció, talán a világon sehol oly 
arczátlanul nem tenyészik, mint Kapos 
várott, ugy hogy bátran elmondhatjuk 
ez neki valóságos melegágya ; - - a 
rendőrség hatáskörét előiró szabályren
deletek itt csak papiroson vannak meg 
és senki annak végrehajtásával nem 
töiöd k. H o g y többet ne említsünk: 
a p i a c z rendőri H i a h á l y z a t elren 
delte, hogy az úgynevezett baromfi 
kofák reggel 10 óra előtt baromfiat 
nem vásárolhatnak. tts mi történik t 
H a valaki meg nézi reggel 7 — 8 óra 
között a kaposvári piaezot, ott már 
v a l a m i r e v a l ó h a r o m f l a t , m á s h o l 
m i n t a k o f á k n á l , nem i s lá t , mert 
azok. amint a piaezra ér velük a vidék
ről bejövő termelő, azonnal megveszik, 
és majdnem kétszeres árért adják el a 

fogyasztó közönségnek. H a pedig 
véletlenül előfordul az az eset, hogy 
valamely termelő későb ér a piaezra 
és a fogyasztó közönség megbízottjai, 

[ vagy maguk a háziasszonyoK vásárolni 
akarnak tőle. a g y e l taszigálják 

j onnét ezek a mások kerezményé-
j hői é lődő p i a c z i l e g y e k , hogy 
I örülhet, ha legválogatottabb goromba

ságok révén ép bőrrel meg menekülhet. 
Ott sétál a rendőr, Iát, hall mindent, 

' de ugy tesz, mintha sem nem látna, 
! sem nem hallana. 

Bátran elmondhatjuk tehát, hogy 
ma-holnap az egész országban hiressek 

j leszünk rendőrségünk semmit nem 
tevése miatt. 

E r r e vall legújabban a következő 
eset is 

Folyó évi június hó 2-án szer
kesztőségünkbe beérkezett a •Mészá
rosok és H e n t e s e k lapjá«-nak 
23-ik száma. Az első oldalon kék 
ironnal a következő volt jelezve: »lásd 

T A R <5 Z A . 

Három virágszál 

Sürü erdő óriási, 
Hársfa hfis tövében 
Re j l ik egy kis ibolyácske 
Félve és eserényen 
Kedves árny ölén. 

Jobbról-balról, oldalánál, 
Vésabe' hogy megvédje, 
N e f e l - j U *s gyöngyvirágszál 
Bókolgat feléje 
Gardedám gyanánt 

S jött feléjük ábrándozva 
E g y i f j " leányka, 
Nézte őket sóhajtozva 
És, j s j . megkívánta 
A kis gyöngyikét 

Netelejts és ibolyáoska 
Megsiratta siépen, 
A vén hárson kis madárka 
Zengett vigasaképen : 
.Szép halála v o l t ' . 

Majd vihar jött, törve tölgyet, 
S mindent elsodorva ; 
A másik k is udvarhölgyet 
0 tiporta porba 
Nagy kegyetlenül . . . 

Ibolyácske bnsan, árván 
1 >t is elsiratta ; 
Kis madárka ott a hársfán 
Már nem vigaszts l t t , 
Együtt s i r t vels. 

Ibolyáoska hervad, sorvad 
S elhal bánatában | 
A vén hárs is már elko'had 
ösi vadonábsn, 
S várja a halált . . . 

Korhadt ágon kis madárka 
Gyáaadalát elzengi ; 
A h , mostan már ö ia árva, 
Nem hallgatja senki I 
. . . 8 jobb házéba azáll . . 

Bodrogközi. 

A beszorult udvarló. 
— A „Somogyi Ujaág" eredeti tározója. — 

I r t a : Pataky István 

Elvégre is Rusznyák észrevette, hogy 
öt nem ossk a szép Gize l la , a k is tanítónő 
nem aaertti , hanem gazdatiszt társai is 
•zon bizonyos helyre k i v i n j i k , a hol as 
ördögök a vendéglátók. 

ö abban a hitben volt, hogy a mikor 
a hoszá fordulóknak tetemes, meg nem 
engedett kamatokra bár, pénst ad, jót 
teez, máarésst pedig kellemes társalgónak, 
daliái szép embernek képzelte mágát, s 
igy meg nem foghatta, hogy az egyhangú 
elllenszenvnek tnlajdonképen mi lehat hát 
az oka ? I 

Gondolkozásának eredménye pedig az 
volt, hogy mindenki irigykedik. I r i g y l i k 
deli termetét, veres bajuszát, szakállát, 
délezeg járását, szerelmi hóJitásait, vagyo
ni t , stbi, irigyelnek az emberek mindent, 
s ezért ellenségei s szegény Rusanyák 
Jóskának, a I issaálláai gazdatisztnek 
Mind a mellett is , még egy másik ered
ményre is ju to t t 

Ugyanig a többi tisztek mind töns -
gyökeres magyar htngsásn neveket kap
tak a tatájnktól. mig as ö nsvs idegen 
saerüen hangzott. Gondolta tah i t , hogy 
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a 15-ik oldalt*. Megkeresve ert, a 
következőket találtuk : . K o n t á r k o d á s 
Kaposvárott . . Tekintetes szerkesztő 
u r l Teljes bizalommal fordulok önhöz, 
miután tapasztaltam, hogy mindenkor 
a szivén viseli érdekeinket és mindig 
az igazság mellett foglal álláspontot. 

Én magam is, mint tanult mészá
ros- és hentesmester, tisztességes uton 
keresem kenyerem, sokat szenvedtem, 
mire mesterségemet megtanultam, sokat 
utaztam, hogy mentül több tapasztala
tot szerezzek magamnak, de — sajnos 
— be kell látnom, hogy mindez kárba 
vész. 

Nálunk, Kaposváron a mészárosok 
még csak segítettek valahogy magukon, 
de bennünket henteseket, akik iparun
kat tanultuk, (alig vagyunk hatan ilye
nek), igen szomorú állapotok vesznek 
körül. A kontárok dudvaként tenyész
nek. Hogy fogalma legyen t. szerkesztő 
•rnak róla, el is számolok belőlük 
néhányat, hogy mi mindenféle ember 
foglalkozik hentességgel. Van itt kovács, 
bognár, szürszabó, takács, f a varos , 
nyugalmazott vasúti pénztáros, 
molnár, betegápoló , arasági inas 
és a j ó is ten tudja, hogy még micso
dák azok, kikből hentes lett ; de van 
még vándorkomédissból lett is. a 
kik különben, mint egyének lehetnek a 
legtisztességesebb emberek s távol 
legyen tőlem, hogy e tekintetben kifo
gásoljam őket, de mint hentesek, 
miközénk nem sorolhatók. I p a r i g a z o l 
ványa természetesen m i n d n e k 
v a n . Hogy hol vették vagy mi módon, 
azt a jó isten meg ők tudják és aki 
adta nekik. Hogy miféle dolgokat visz 
ezek egy része véghez, arra vonatko
zólag álljanak itt alábbi soraim : 

E g y , a szó szoros értelmében 
elsatnyult és lesoványodott beteg kiné
zésű tehenet (amit nekem is kínált a 
a gazdája megvételre és saját szemeim

mel győződtem meg róla, hogy az 
kutyának sem való volt, nem pedig 
embernek s én ott hagytam) éjnek ide
jén a város egy vendéglőjének istállójá
ban suttyomban levágták és busát 
P r a s z e r Gyula hentesmester (ezelőtt 
vándorkomédiás!) műhelyében péppé 
őrölték, feldolgozták és Praszer ur 
Kaposvár város közönségével meg is 
etette 

Hogy ez napfényre jutott, azt 
fogja ugy e hinni t. szerkesztő ur, 
hogy ezt a fogyasztási adóbérlő 
felügyelőinek vagy tán a város 
éber és tap intatos rendőreinek 
köszönhetjük ? Jó is volna 1 

E z t csak annak köszönhetjük, 
hogy a / illető, ki a tehenet P r a s z e r 
Gyula urnák eladta, dicsekedett keres
kedő társainak és utczahosszat úgyszól
ván kiabálta ezt a dolgot. így aztán 
végre a fogy, adóbériőség fülébe is 
eljutott. így vagyunk Kaposvárott az 
Urnák i g o i . esztendejében. És a jó 
isten tudja, hogy mi minden nem tör
tént már, a mi még napfényre nem 
jutott. 

Kérem tehát t. szerkesztő ur, 
becses lapjában kegyeskedjék közzé 
tenni soraimat, hogy a dolog szélesebb 
körben ismertté legyen. Reméljük, hogy 
a vándorkomédiásból lett hentes meg
kapja méltó büntetését, mert az ügy 
már a rendőrség kezében van és a 
vizsgálat erélyesen folyik. 

Kérésemet megujitva, maradtam 
tisztelője Kaposvár, 1901. évi június 
hó 1 én. S z a l a y I m r e , hentes. 

Kel l -e ennél világosabb példa ? ! 
Igaz-e az, hogy Kaposvár rdt. város 
iparhatósága, az ipar engedélyek kiosz
tása körül ily borzasztó vétkes gondat 
lansággal. hogy ne mondjuk párját 
ritkitó törvénytelenséggel jár e l ? ! 

Igaz-e az, hogy Kaposvárott, hol 
rendőr kapitányi hivatal létezik, hasonló 

dolog megtörténhetett; hiszen e«v 

borjas tehén nem egy csirke, am« 
elrejtve szűr alatt is belehet hozni ? \ 

Mi történt azután az eset után? 
Az történt, hogy ez a Praszer 

féle állítólagos hentesüzlet máig is a 

városház épületében' virágzik tovább 
Nem lett az bezárva egy pillanata 
sem. Megette a közönség a döghusból 
készített virslit, a hideg felszeltet stb 
És kapitányi hivatal még azt sem 
mondta reá! » » d j » i s t e n égést-
ségükre.* 

Pedig hát ez esetben nem csak 
a boltot b e c s u k n i , hanem még. a 

vétkest i s le k e l l e t t vo lna tartót-
t a t n i , nehogy a vizsgálatot meghiú
sítsa. 

De ha már e hibák megtörténtek, 
ha nyakig úszunk is a bajokban, a 
rendőrség semmit nem tevése miatt; 
nincsen olyan rossz, amit jóvátenni 
ne lehetne. 

Nézzen az a rendőrség az ő köte: 
lessége után szigorúan Álljon egyszer 
már a törvényes alapra és hajtsa végre 
a törvényt és rendeleteket. Ne nézze 
el azt, hogy különösen ünnep és vasár
napokon este 9 óra után a részeg 
csőcselék nép miatt, az utczán járni 
tisztessége t embernek nem lehet, mert 
nem csak a legaljasabb gyalázatosságo-
ket kell hallania, de még személy 
biztonsága sincs kellőleg megvédelmezve. 
Hiszen rendelet parancsolja azt is, 
hogy a korcsmák 9 óra után bezáran
dók. Miért nem hajtja végre a rende
letet. Mire való ezen »korcsmáros 
protekezió* a rendőrség részéről? 
Hiszen ez még faluhelyen sincsen meg! 
Ott a főbiró távol lakik, de rendet még 
is tart. Vagy nálunk talán a napszám 
és más hasonló foglalkozásból élő nép
nek o l y s o k a pénze , h o g y este 
9 óráig neui t u d j a meginni ? ! No 

ezeknek • buta magyaroknak port hint a 
nemébe. Nagyban adta a magyar hazafit, 
• egyezer kijelentette, hogy minden ellen
iét daczára az ezred éven i t vitelt dieeő 
Rusznyák nevet feloeeréli magyarral . 

S valóban a kellően feleterelt éa 50 
krajoaároa bélyeggel ellátott kérvénye 
folytán megengedték Rnexnyákntk, hogy 
0, valamint meglevő • még leendő ntódai 
ezntán a Tótttnevet haaanilják. 

Tnlajdonképen még egy h. betűt 
szeretett volna, • hajlandó volt azért 1000 
frtot is adni, de mert as é felsége személye 
körüli miniiternek semmi maradandó érde
méről referálni nem tudtak, meg kellett 
neki a h. nélküli Tótfival ie elégedni. 

Elvégre e név mayyarul ie hangtik, 
R egy oly nemzetet ie jelfii , a kiket már 
Árpéd apánk ia talált, ez oly kevés Tfitfi 
vérrel áztatott földön. Uraaéga a gróf nem 
törődött vele, ha hotentotta less ia. 

A midőn Rusznyák nram igy szaki 
tott régi nevéval, minden eddigi kndarezol 
át ia rnháaott arra a névre, maga pedig 
mint újdonsült Tfitfi oly ártatlannak érezte 
magát, mint egy ma született bárány ée 
tufáit*7 D * h i n y T * t k e l m é * elbirandónak 

De hiábe vetette le régi nevét, mint 
Tótfi — is csak epekedett a kis tanitóné, az 
aranyos Gizella után. 

Hiába birália meg as összes társait, 
hiába lökte le nevével régi kigyóhőrét, a 

szive, ez s nagy, ez a nemes, minden 
jóra, szépre rávehető ssiv, esak megma
radt a réginek. 

A hitvet könye, a saegény bilvee 
nehéz sóhaja, mind nem tudta elaltatni 
azt az órült vágyat, a mely a szép 
Gisella ntán búzta, veszedelembe vonla. 

Bírni óhajtotta fit, mint szeretót, 
mint feleséget, s t mindegy, De ezt a szép 
termetet kerjaiba akarja saoritani, annak 
a szép mellnek az ó szive dobogását kell 
éretni, azok a ki»sé vastag, vágyat ger
jesztő szép s jkaknsk sa fi ajkait kell érin
teni, forró osókokktl elhinteni 

A s övének kell lenni egészen min
den áron. 

Már sokszor tárgyalt az újdonsült 
Tótfi, a kis tanitóné házi asszonya Lu jza 
nénivel. L n j a a néni a női erényeket ngy 
látszik nem sokra beesülte. 

Csodálkozott aion. hogy Tótfi auy 
ny ira utánna veti magát a kis tanitónöné 
nrk, de még jobban csodálkozott azon, 
hogy a k i t Unitóné annyira félti nö'i 
erényeit 

Hiszen legfeljebb s férjét csalj* 
meg I 

Hát az nem osalU-e meg 7 
Mindezeket ssépen el is mondta L n j s s 

néni Gizellának is. 
(Valamit azonban elhallgatott aat 

t. i . hogy Tótfi egy 600 frtoe zongorát 

igért a L n j a a néni lányának, ba kiviszi 
aat, hogy Gizel la szeretni fogja.) 

No hát L n j a a néni, a kent meg -
próbálta kiv inni . 

Ezer , meg ezer okot tadott elóhozni, 
hogy a k i t tanitóné meglátogassa. • 
olyankor Tótfi is, egész véletlenül (?) meg-
lelent I lyenkor nagy uzsonnákat adott 
(fizette s szerelm*s Tótfi), módot talált, 
hogy s „két szerelmes' mint ö mondta, 
egyedül maradhasson. 

Nem győzte férje hátrányára dicsérni 
s veres gazembert, ngy hogy s szegény 
tanitóné nem hallott másról, csak s nagy. 
a dicső, gazdag Tóthról. 

Egyszer aztán csak repkedtek s sza
vak a levegőben, e tanitóné igy, a veres 
gssdstisst ngy, s sson vették észre, hogy 
őket együtt emlegetik. 

A ver, s hunezut e hirt növelte még 
azzal is , hogy s kis tanitóék ablaka »lstt 
éjjelekig elsétálgatott, mintha légyottja 
volna. 

Pedig volt fenét (pardon ezt a köz
ségi bakter mondja) egyszer láttam, hogy 
a téaaassony valami edényből utánna 
loosoeantott. 

De a hir meg vol*. 
A mily önteltté, boldoggá tette a 

veres gazdatisztet már ez a hir i ' . annál 
leveröbb volt a kis tanitónéra, ás f rjér-v 

Hiszen a férj nsje árta-laoságárol 
meggyóaödve volt, mert nem egyazs 



ffII. Moly***** 

^ ismerve a viszonyokat , nem hihet 

jOk cl 
1 Az^al a hentessel pedig , ha 
^ a »Kontárkodás Kaposvárott* 
tfjmü czikk — bánjon el amúgy Isten 
igazában, mert megérdem i, hogy undok, 
jnibertelen tette méltó j u t a l o m r a 
találjon. 

Nincsen ott kíméletnek helye, a 
hol eev ember száz- és s*áz embertársa 
egészségének megrontására tör csak 
a/ért. hogy piszkos zsebeit tömhesse a 
m i s o k szükséglete kizsákmányolásával. 

Kérjük tehát Kaposvár, rdt . város 
polgármesterét, k é p ü k r e n d ő r 
kapitányát ; nézzenek a rendőrség 
után és ne engedjék, hogy az ilyen 
országos t i i r r e vergődjék, h a n e m 
elégedjék be legalább helyi rossz 
hírnevével. 

Végre talán álén a törvény keze a 
balaton halá-zati részvénytársaságot, és 
6' - Üzelmei napfényre jővén, a megtör

té* sem fog etmaradni F r n y ódról vettük 
az értesítést, hogy a i elöl j iréságnak sikA-
rfilt a résevény társaság jégvermeiben nagyM 
mennyiségű rmmtü a térvény rendelte nagyság
nál hűbb emléket találni ; én tekintettel 
arra. bogy a süllőkre nézv#. a halászati 
tilalom állott fenn, a fogáé alkalmával ; a s 
esetet az illeték e hatóságnál feljelentették. 

Hogy ii.in visszaéléseket követet te l 
»sen jeles részvény társasig, már e lapok 
hasábjain igen sokssor atellöstettnk. 

Rámutattunk a •csonka süllőkre* ; 
elmondtak, hogy m i l y nagy mennyiségben 
bocsájtattak ezek a közforgalomba, meg 
irtuk ezen balak megcsonkításának okai t , 
de eredmény nem vol t 

Hoiry minő pazarlást vitt vétfseg és 
mennyire közreműködött a részvénytársa
ság, a balatoni süllé végleges kipusztítására, 
ezt tudósítónk jelentéséből egéai világosan 
tudjuk. 

Ugyan is : 
Szigorúan megrendeli a törvény, hogy 

> S O M O G Y I U J S A G . I 

ha tüos időben a báléba süllé kerül, agt meg-
fogm nem ^abad, hanem szépen, kíméletesen 
kikeli rágm nehogy ezen megfogott, amúgy 
is nagyon kényes süllő faj elpusztuljon. 
E z e n íendeletet a halászok nem csa nem 
tartották be, hanem midőn a hálóból késsel 
kiszedték a megfr gott süllőket, még egyet 
sgorilottak is r a j t a éa ugy dobták v iasza a 
v i z b * . Eléggé bizonyítja ezen vfassaélé't, 
a part mentén e^er számra fekvő döglött süllé, 
melyet a lakosok tarisznya számra szedtek 
ősege és hordtak be / — részben pedig ott 
rothadt e l , a fürdököaönaég nagy őrömére. 

ü g y tud juk , bogy midőn ezen nbalaton 
haUsgaú részvénytársaság* a magyar kormány 
n a g y m é r t é k b e n ! támogatása mellett meg 
a l g k n l t , az vo l t a ezé), bogy a balatom bal 
mely már á l i t ó U g nagyon fogyott a 
rablóhalászat miat*. védelemben részesüljön és 

| annak szaporodása eJőmoz'ltttassék. Hogy 
ezen czél menny i re sikerült eléggé biso-

| n y i t j a r fentebb körülirt, valódi rabló 
halászat. 

A z t hisszük, bogy a balatonpart 
. b i r tokosa i , saját érdekükben, végre meg

fogják tenni a kalló lépéseket, a h a l p u s s t i -
tás megakadályozáséra. 

H Í R E K . 

- Elő f izetés i f H h i v á s . T i s z t e 
lettel figyelmeztetjük t. előfizetőinket, 
h o g y kiknek előfizetésük lejárt, azt 
megújítani szívesek legyenek, n e h o g y 
a lap küldésében akadályok merülje
nek fel. 

T i s z t e l e t t e l 

A kiadóhivatal. 

- A koronázás évfordulója Folyó hó 
8-áu volt harmincanégy ejtendője, bogy 
szeretett uralkodónkat I . F e r e n c z József 
ó felségét m a g y a r királyé koronázta a 
m a g y a r nemzet. E z t az emlékezetes évfor
dulót, méltó ünnepélyességgel ülte m»g 
Kaposvár városa. A középületek a h i v a t a 
los nemzeti lobogókkal lettek földíszítve ; 

kihal lgatta L u j z a nénit, a keritöt, midőn 
csábítgatta nejét, s neje őt visszautasította. 

K i ke l l e t t a s utat a d n i L u j z a néninek 
is, Tótfinak ia . eg i s történ*. 

L u j r a néni haragudott . RosszlelkÜnek 
mondta Gizellát, a k i nem segített azon, 
bogy iénya zz 500 frtoa zongorát meg
kapja. E z t gondolta, de egyebet mondott. 

L u j z a néninek erősebb erkölcsi a l a 
pokat nélkülöző okoskodásai azonban részt
vevő fülekre nem találtak, a i gy azon vette 
•agát észre, hogy a Rusznyákkal f o ly ta 
tott sefteléaét nagyobb hibául vették, mint 
annak idején azon ismert szokását, hogy 
férjének fejdisaeket adatott . 

S látta, bogy mindenütt riadták út
iét, • hiába emlegette, hogy tulajdonképen 
Gizellának volnának, h a lehetnének botrá
nyos dolgai , mindenki átlátott a L u j z a 
néni fótos szitáján s engedték, hogy n y u 
godtan kesereghessen a zongorának rom
jain Mert hát az önzetlen kerítésért mégis 
csak ke l l e t t Tótfinak va lami t adn i , ha a 
ZüDgora el is maradt . 

Tótfi a s elutasítást nem vette o ly 
túlságos sokon. 

Csalódott nagyon iámét, a remélt 
Czélponttól ismeretlen messzeségre doba
tott újólag, de azért nem mondott le a 
reményről, hogy akár mikor , de mégis 
°«*lt fog elérni. 

H a v a l a m i Udvosebb dologban muta
tott vo lna i l y kitartást, dicsérni való 
vojna, de hát ő mái csak o lyan vo l t , bogy 
* jót csak maga részére szerette. 

Csakhogy ba Tótf i változatlanul tö
rekedett , mint uj m a g y a r ia , a szép k is 
tanitóné k e g y e i után, a Unitó pedig türe
lem dolgában vé l tozo ' t meg, minden név
változtatás nélkül i s . 

A n n y i sokan beszélgettek már előtte 
Tó ' f i ró l , h ir te len abban hagyva a monda
tokat, engedve fe j tetni akármit, bogy a kis 
tanitó egészen megvadult. 

K e r e s t e , hogy k i t nyel jen el* 
S elhatározta, hogy e lnye l i , a hogy 

tud ja Tótfit , ha kiveresedik is tőle 
Nem is o lyan nehéz vele neki a l k a l 

mat találni 
P u s z t a i iskolájától egy nap a köz

ségi bíróval ké«őn jött hasa . A z u t c s a 
szegleténél leszállt a biré kociijáról s 
lakása felé lépdelt. 

K i s holdvilág vo l t s látta, hogy 
lakásánál as utozai ablakoz v a l a k i bené 
seget. közelebb lépdelve látta, hogy Tótfl 
as a veres bunezut, a k i a függöny mellett 
roinnen áron belesni a k a r a szobába 

Megállj — gondolta magában a k i s 
tanitó most, v a g y soha. Odalopódzott 
éstrevétlenÜl a bekukucskáló seladon háta 
mögé. A k k o r markos két kezével magra 
gadt Tótfi uram nyakát, a fejét pedig 
beverte as ablakba, hogy az üvegek 
csörömpölve pattogtak szét. 

Természetesen ez szó nélkül nem 
mehetett 

A k i s tanitó káromkodott, hogy meg 
csípte a to lva j t , a k i már többször be a k a r t 
törni a házába, G i z e l l a belülről s ikoltozott , 

itOt janim bő 11* 
dr. Z>mmert József plébános pedig, háia-
adó isteni t iszte letet tar to t t , melyen agy 
a h ivata los körök, vaUmiut a város kötött
sége ig -n nagy számban vett részt. A t y a 
léten, bogy még sok évig érje meg szere
tett királyunk, est s s ngy reá, va lamint 
sz egész m a g y t r nemzetre kedves ünnep 
napo; . 

— Vil anyviiágltit Csorgó* Csurgó 
városénak, v i l a s v n v e l leendő világítása 
tárgyában L a n g Móriczozal kötött szerző
dését, a törvényhatósági bizottság már 
jóváhagyván a villanyvilágítás kezdése 

*C«urgón te ' j - s^n bevégzett dolog. 
— Csertő ipgáltákaty A m k i r . él-

U m v a s u U k igazgatóságától n y e r t értesü
lés everint. a tn. k i r . kereskedelemügyi 
tninjster rendeletéből a Szigetvár kaposv ' r i 
Helyi érdekű vonalén Szigetvár éa Mozsgó-
Szulimán állomások között .Csertő- meg
álló, rakódóhely, — a személy á 'podgyász-
forgalomra megnyittatott . 

— Lopát Kálménorán egy jómódú 
polgár ember felesége, — k i r e a gyanúnak 
még árnya sem eshetett. — miként k i t u 
dódott, az utóbbi időben lopott mfnt a 
s z a r k a , ami t csak meglátott és amihez 
hozzáférhetett. Végre viselkedése gyanúsé 
lett a csendőrség előtt. A mult héten azu
tán látogatást tett nála % esendőrörjárut, 
a melynek meg is lett as eredménye. 
U g y a n is találtak nála se lyemruha kelmé
ket , a melyekről be ie va l l o t ta , hogy azo
k a t F o r h s M. D . kereskedőtől lopta. Fuohe 
M D e z u t ' n kárát előadva, állítja, hegy 
mintegv 600 korona ára selyem ruhake l -
méje veszett e l . A lopott kelme egy ré
szét a tolvaj falujában adta e), melyet a 
csendőrség már feldarabolva a vevőknél 
m e r is talált; és az t elkobozva a községi 
elöljáróságnál letéteményest* Mint leve
lezőnk értesít már eddig Is több kisebb 
nagyobb lopást ismert be a s z a r k a termé
szetű asszony. 

Az öt forintos bankjogyok min ittert 
rendelet fo ly 'án. mér csak ez évi szept. 
hó 1 fg lesznek használatba, — és legké
sőbb f. évi deczemher hó l - i g beváltandők. 
E z e n fontos körülményre felhívjuk olvasó 
közönségünk szíves figyelmét. 

IfJ Ábrányi Kornél a lengyeltóti i 
választókerület szeretett kép viselője, egy 
veszélyes operaoziónak volt kénytelen alá

mert férje hangját nem ismerte fel s es 
épületes lármára a szomszédokból több 
ember jött elő, némelyik Ősi szokás szerint 
fejsze és vasvillával, mások pedig lámpás
s a l , bogy a holdvilágnak segítsenek a 
helyzetet megvilágítani 

A helyzet bizony komisz volt . E g y -
némelyik azt kérdezte, hogy ne kólinteon-o 
egyet a tolvaj fejére, a kinek feje még 
mindig az ablak közé volt beszorítva, e az 
ablak üvegek kíméletlenül meghasogatván 
erősen véres volt. 

— Nem — szólt a tanitó — kanom 
jöjjenek a lámpával közelebb és nézzük 
meg, k i volnz ia hát tulajdonképen. 

E k k o r a Unitó kihúzta a rabló férjét 
az ablakból, miközben a nyakát o ly erősen 
szorította, hogy Tótfi majdnem a nyelvét 
lökte k i , 8 a lámpa felé fordi totU. 

Hét bizony furcsán nézett k i a z 
bizonyos, de azért ráismert mindtoki , mert 
nem volt senki a faluban i lyen verse 
szőrzettel megáldva. 

— E z bizony a Tót f i ! Hát az ia 
lopni aker t , u g y z n mit ? ! Kérdezte egy ik 
is másik ie A jnye , ájnye, hét mije uinoe 
nek i ? I V a g y talán valamiből kettő ie 
kéue ? . 

D e ekkor kirántotta m a g i t Tótfi a 
elrohant. 

Még saon éjjel et íz költözött kie-
azállázról. 

Kisszállásról, z hol ezen szökés után 
ismét visszatért a régi csendes, za j ta lan 
nyugalom 1 
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vetni magát, m e l y e t d r H e r e t e l tanár 
végzett Budapeeten, akinek a s g a n s t o r i u 
mába szállították a nagv beteg k é p v i s e l t 
Mint Örömmel értesülünk, az operaczié óta 
a beteg n a g y könnyebbséget érez léten 
gyógyitea meg mielőbb. 

— Mire nem |ó a kukorlcza A z 
emberiség eoba eem nyngez ik mindég 
k n t a t , k e r e s ée talál ie C s a k e g y dolog
g a l a k a r u n k ez utte I fog la lkozni , neveze
tesen a z z a l , hogy minő minden félér 
baeenáljék föl a kukoricáit Őe bálájában 
Amerikában C e a k a t M » - U t említjük ; 
f*-lhee*nélják t c u k o r , ezőllAosuknr g lukosa 
d e x t r i n , keményitő-liut. o la j , olajpoiácaa, 
eaeaa, mesterséges kunosuk stb * leállítá
sára Ezenkívül használják a sörfőzésnél 
konaervgyártásnál. Szárát, m e l y e t nálunk 
leginkább elazokták a mezőn égetni s a 
u m e r i k a i a k haaináljik a papírgyártásnál, 
de hsasnálják tömő a n y a g n a k is . készítenek 
belőle k a n c s u k utánzatot, ozel luloze r n y a -
gol , m e l y e t ig • n n e g y mennyiségben hasz-
nálnak föl tengeri ée hadihajók f u l a : n a k 
tömésért. Tovibbá hestnálják burkoló a n y a 

fu l , hö éa v i l l a m o s szigetelésre, v a l a m i n t 
eménypapir slőállitéaára etb. Ebből is 

ki tgtes ik , m e n n y i r e hátra v a g y u n k mi még 
HÍ i p a r o i i k k e k elöállitáam terén , és meny 
n y i t ke l l még h a l a d n u n k , hogy a z nj világ 
embereit utolérhessük. 

— ö császári éa apostoli királyi Felsége 
koronázása ünnepén, e hó 8 ári Ünnepélyes 
szentmise volt a r 0. templomhsn, melyet 
Hr Z i m m e r t József plébános véglett segéd
lettel . A templom zsúfolva volt közönséggel; 
a megyei , törvényszéki, városi h i v a t a l o k stb 
képviselve lettek főnökeik a a t iszt ikar 
által ; Ugy a lakosság minden osztálya. Is n i 
áld meg a Királyi. 

— Személyi hírek. B l u k o v i c h 
István, a pécsi királyi ítélőtábla elnöke a 
napokban Kaposvárott volt ás megvizsgálta 
a k ir . törvényszék, ugy a kir . járásbíróság 
hivatalait . 

— É r t e i t ó i Főispán ur ömáltósá.a 
folyó hó 1 3 ik napjának délelőtti 9 órájára 
rendkívüli kÖzgyÜlést tUzött k i . melynek 
tárgyeit képezendikt l ) a t iszt i - , segéd- ( 

késelő áa szolgaszemélyzet tónsftzetésánek 
emelésére engedélyezett 17801 korona áHami 
pótjavadalmaaás mikénti felhasználása iránt 
teendő intáskedés; 3 ) a tiastviselői átalá
nyok (uti irodabér, irodai átalányok) kiagé 
szitásé-, illetőleg feleme'áaéről atóló belügy-
miniateri rendelet tárgyatáas. V a n szeren
csém arról a törvényhatósági bisotlság 
tágjait tisztelettel értesíteni Kaposvár, I 
19O1 MIM UH Lén. M a á r G y u l a , alispá <. 1 

— Meghívó A s i e n t i m r e i m. k i r . föld 
mivea iskolánál as évzáró vissga folyó 
évben június hó 16 án a délelőtti órákban 
lett m e g t a r t v a , mely a lkalomra az érdnk-
lŐdö gnadaköaönséget tisztelettel megbivja | 
M föld míves iskola Iguzgatóaáge L u k á c s y 
Imre , igaagató 

f Ozv Fenyössy Ödönné s/ül Maó-eőri 
HegedUt Ad el a aaját a g y e r m e k e i , esek 
botsátertosói, valamint az Összes rokonság 
nsvében mélyen s tomorodol t s s i v v e l je leni i 
a felejthetetlen drága jó fér), atya és test
vének Fenyössy Ödönnek. Somogy vármegye 
barcsi járás fAssolgabírája ga lörvényhatö-
aági bitotteági tágjának folyó 1901 évi 
j u m u a fcá 4-án <-Hl I I és Iái órakor é M é 
nsk 54-ik ás boldog házasságának gt - ik 
évében hoes ias e(envedáa ás a halotti azcni 
•égek ájtatos felvétele útin történt gyáaios 
elhunytál. A boldo^ubnak hull tetemei f. hó 
6-án d u. 4 órakor fognak a gyásaháaban 
b e s i a n t e l l e t n i áa iMét á b e n t i köasirkart-
bee örök nyugalomra elhaltaiét D I . A z a a -
geaatalő ssenimUfáJdoza pedig f. hó 7-en 
r f g g r h 8 órakor fog a barcsi róm. kath. 
templomban a Miodgnhatónak bemutat 
tatai Maly vágtiazttlctra aa elhgnytaak r o -
koaai ás ismeróeai l i s s t c l s l t e l msghivntnsk 
B a r c s 8 , 1901 évi J u i n l u * hó 4-éo. Áldás 
*• hékn h a m v a i r a I Fenyössy Margit féri 
C h o m . Ödönné, Fenyóasy Zoltán, Fsnyőeay 

Ilonka g y e r m e k e i , özv. Fenyö'ty Józaefné 
ádea anyja . C h o m a Ödön v s j e C h o m a Od .cza , 
C h o m a Béluska unokái. Fenyőaav hm*, 
Feuyőssy Ett i férj N e m e s k e y Lajosné, 
Fenyössy I d a , Fenyfl<ey J a n k a teatvérei 
N e m e s k e y L a j o s sógora. A bo'dogult l eme-
tá áu ol t volt a megye alispánja a a 
tisztikarból számosan ; majd egész B a r c s 
köiöanaége ; a vidékek kösségek. Iskolák, 
intésetek képviselve A vidéken c s a k ri'km 
•sámba m e g y ily népes és részvétteljes 
temetés. 

— Az évvég! otztályvtiagálatok * * • 
rendje a kaposvári áll főgimnáziumban 
Június 13 án hittan az I — V I I . o-ztélyban. 
J u n i u s I 4 én L a ) oatt. földrajz, természet 
r a j z ; I h) földrajz, termésse'rajs ; I I a ) 
m a g y a r latin nyelv ; I I . b ) azámtan, r a j * , 
g e o m e t r i a ; I I I . a) számtan éa r a j i . geometria. 
Június 15-én I I I . b) oni t latin ay . , törté
nelem : I V terméstetrajt, mennylaégtsn, 
ra jz . geometria ; V latin görög ny . éa tör
ténelem; V I . magvar, német ny. éa görög-
pótl. irodalom ; V I I . görög, német ny éa 
fizika. J n n i u s 17-én I . a j oatt. m a g y a r éa 
latin n y e l v ; I . b) számtan, rajz. g e o m e t r i a ; 
I I . a ) földrajz, ssámtan; I I . b) földrajz, 
természetrajz ; f i i a ) m a g y a r , lat in ny. 
Június 18-án I I I - b ) oazt. földrajz, azám
tan éa rajz . g e o m e t r i a ; I V . lat in , német 
n y . V . természetrajz, mennyiségtan; V I . l a t i n , 
görög nyelv és történelem ; V I I . m a g y a r , 
lat in ny. és görög-pótló írod Június I 9 én 
I . a j Oai l . ssámtan, rajz geometria ; L b) 
m a g y a r , latin ny. I I a ) lermésiátrajs, rájs. 
geometria | I I . b) m a g y a r , latin ny . : I I I a ) 
német ny. történelem és frtldrajr. J u n i u e 
9 0 án I I I b) magyar , német ny I V . magyar 
tis.. történelem ; V . magyar , német ny . és 
gör.-pótló írod. V I . természetrajz, mennyiség
tan ; V I I . pol. földrajz, mennyiségtan és 
ábr. mérten. Junius 90-án délután toroaver-
aeny J u n i u s 3 1 . ás 33-én a magántanulók 
vizsgálata. Juntus Sö-ikén reggel 8 órakor 
T e D e u m s évzáró iskolai Unnapély. A s 
érettségi szóbeli vizsgálatok j u n i u s 85 ikán 
délután kezdődnek 1 89 ig t a r t a n a k . A t 
i g a z g a t ó s á g . 

— Erteáltéa. V a n szerencsénk ugy a 
lanonczlartó gazdák, mint a szülök tudom 1 
aára adni , hogy Kaposvár rt . város tanonca-
iskoláiban a i évzáró zissgálaiok — r a j z -
kiállítással k a p c s o l a t b a n — j u n i u s hó 16-án 
lógnak megtartatni. A vizsgákat megelő
zőleg d. e. 8 órakor hálaadó isteni tisztelet 
leend, melynek végeztével a rgjskiáUitáa 
nyittatik meg, A délelőtti órákban a z ipe-
r o a - , z délutáni órákban ( d . u. 9 órakor) 
pedig a kareakedőtanonezok vizsgája lesz . 
A j u t a l m a k éa as értesítők a i iparostanoa 
csóknak délelőtt, a keraskedőtanoncioknak 
délután fognak kiossta fni . Kapoavár, l 9 0 l 
junius 8-án. A z I g a z g a t ó s á g . 

— Hutzonttt éves jubileum GöLdorf 
Károly u r állel e lepi tot t Krondorü k u t -
vállalat f. hő 18-én ünnepli fenni'láaának 
96 ik évfordulóját, mely alkalomból K r o n 
dóriban n a g y tinngpély r e n d e l t e t i k . A 
természetes K r o n d o r f i a s v a n y u v i z f o g y a s s 
tA a a le fo lyt 26 év a l a t t a n n y i r a emel 
kedett , h o g y most már évente 4 millió 
B i t t e l lesz aaétkttldve, m e l y eredmény 
c s a k i s a v| s kitűnő minöeégégek t u ' a j d o 
ui hstó A aok e z e r egéaseégea éa b - teg 
érdekében a K r o n d o r f i k u t v A U e l a t n a k to 
vábbi fejlődést éa virágtát kívánunk. 

I r o d a l o m ós m ű v é s z e t 

— H a b a r G y u l a b a r c s i plebá 
noaról, kiuavaatatéaa alkalmával már m e g 
írtuk, a esálnál levén, — n e n e - i i o d a l m u n k , 
•ok drága gyöngyöt fog n y e r n i munkás' 
tágéból. 

H o g y m e n n y i r e nem oaalódtunk jóe 
l a t u n k b a n , eléggé i g a a o l j a a legújabban 
• egje laat .Száll a a én*k aaáji ól eaáji a " ! 

ozimü, énekhangra zongora kísérettel zger-
zett eredeti h a t m a g y a r népdal 

S'-endröi Holo*a»yav C y r i l l Által ) r t 

. J a j , de b u a a n " , — . H a s z t a l a n u l hajtón 
f e j e m - , — „Muzsika szó " , — .Liliomnál 
azebb a rózsa" , — . R é g e lverte már k | 

éjfélt* éa „Jártam én i s * . . népdalukat 
zenészitette m e r H u b e r G y n l a legújabban, 
éa pedig o ly geniálitásaal, a minővel csak 
ő teremthet 

Már maguk a költemények ig jg»n 

szépek, de h a a z o k a t H u b e r G y n l a által 
zenésít h a l l j u k z o n g o r a kíséreltél áns. 
kelnf , a fülbemászó zene hangjai u r y át-
járiák le lkünket , — egéas valónkat, elfelej. 
tünk mindent . mindent ! At«'eM-niü v . 
s i r a lelkünk éa érez együtt a költővel. . 
M a j d másik dalában fel v i l l a n y o z v a csapunk 
át, a szere lem világ édes boldogságába 
Megif jodva érzi magát még az élet saeo. 
védéseit keresztül élt aggastyán is . 

D e mit szálljunk hozzá, hiszen igazi 
méltatásához tollúnk g y e n g e . Elég, ha aat 
dokumentál juk. 

„Megjelent 6 eredet i m a g v a r népdal, 
m e l y e t H u b e r G y u l a zenésített" . Az A 
n e v e m a már többet ér a legfényesebb 
ajánlatnál. 

Felhívjak b i * reá t. olvasó kötöaaé-
günk szíves figyelmét 

Még oaak a n n y i t jegyezzünk meg, 
b o g y a dalok akként v a n n a k aongorára 
a l k a l m a z v a , h o g y a z o k a t ének nélkül is sl 
l e h * t játsaani, m i n t h o g y a dallsmhangot a 
z o n g o r a részben b e n n f o g l a l t a t n a k . 

Megrendalhetö vzerzönél: Bsrosoir 
A r a 2 k o r . nettó. 

Nyílttér*) 
Alólirott ezennel köztudomásra ho

zom, hogy volt férjem Y n d l w r l y 

A n t a l t ó l teljesen különválva élek, 

miért is kijelentem, hogy érette, illetve 

adósságaiért, a melyeket akár eddig 

csinált, akár a jövőben csinálni fog, 

semmiféle felelősséget nem vállalok és 

azokat kifizetni nem fogom. 

K e l t Kaposvárott, 1 9 0 1 . évi máj. hó. 

V a d k e r t y Antalné 

szül. 

B e r g e r E r n e N z t i n r 

r o o c t O K O O O ^ 0 0 0 0 0 

MATTONI 
ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE 

gyógyhely Budapast (Budán). 

Idény április hó 16 tói októbor hé 15 lg 

Kiváló gyógyhatásaal bír 

női bajokban és altesti bajokban. 
Rendelő on*os dr. POLGÁR E M I L 

Egézeégee fekvőé. — Jutányos / M 
sok. — Jó vendéglő. 

) ilUimos vaeuti összeköttetés a fő-
várossal. 

1* 

*) I rovat alatt köaőltekért nam vál
lal felelőséget a s t srk 
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Vlíl. évfolyam. 

B O R H O Z L E G J O B B I 

KITŰNŐ A S Z T A L I V I Z 

NYALKAOLDÓ GYÓGYITAL. 

225 
' T , 1901. 

Árverési hirdetmény. 

Álulirt bírósági -végrehajtó az 1 8 8 1 . 
évi L X . I -ez 102. §-* értelmében ezennel 
közhírré t e - z i , hogv a tahi k i r . járásbíró
ság 1901 . évi V 1. 6 6 H . számd végzé.e 
következtében ftzv. K cskovlc< Kárnlyné 
knttaei lakos j «vér« Major Károly bérlő 
ellen 2930 kor a jár. erejéig 1 9 0 1 . évi 
I I I H T 7iu- hó 1 - H Í J foganatosított biztosí
tási végrehajtás utján le- és felülfoglalt 
és 3500 koronára becsült következő ingó
ságok u. m : egy drb 10 lóerejü gőzmoz-
gony és egy 8 lóerejü cséplőgép s z i j a ' k a i 
és egyéqb felszerelésekkel nyilvános árve
résen e ladatnak . 

Mely érverésnek a tabíkir. járásbíró
ság 1991 évi 1901 . évi V . t 56|3. siámu 
végzése folytán 2930 kor. tőkekövetelés, 
ennek 1901 évi január hó 24 napjától 
járó 5 ' / t k a m a t a i , és eddig összesen 244 
kor. 48 fill.-ben bíróilag már raegállapitott 
költségek erejéig Köttse községhez tartozó 
Medgves pusztán leendő eszközlésére 
190. évi Junius hó I7-Ik napjának délelőtti 
9 Órája határidőül kitüzetik éa ahhoz a 
venni (zándékozók o ly megjegyzéss-l 
hivatnak m°u. hogy az érintett ingóságok 
az 1881- évi L X . t . -cz. 107. éa 108. § a 
értelmében készpénzfizetés mellett , a leg 
tobbrt igérÓn*-k K o s á r o n a l u l is - I fognak 
adatni. 

A m e n n y i b e n az elárverezendő ingósá 
gokat mások i i le és feltilfoglultttták s 
azokra kielégítési jogot nyertek vo lna , 
ezen árverés as 1881 . évi L X . t ez 120. 
§. értelmében ezek javára is e l rende l ie t in 

K e l t T s b o u , 1901 . évi j u n i u s hó 3. 
napján. . 

SCHMIDT K A R O L Y , 
a k i r . b í r végrehajtó-

' S O M O G Y I U J 8 A G « 

I 
I9OL junina hó l t . 

ÉáÉliAIAfilüÉIiÉÉÉlÉ 
70. 

v. 1901. 

Árverési hirdetmény. 

A l u l i r t bírói ági végrehajtó aa 1881. 
évi L X . t.-cz. 102 fi a értrimébtn ezennel 
közhírré tesz i , Hogy a 7 iga l i h i r . járás-
biróaág 1901 - i V . 114 1 számú végzése 
következtében dr. Sobön Manó kaposvári 
ügyvéd által képvis-lt HM Pál dombóvári 
lakos javára Bodó JánOS göllei lakos ellen 
180 kor. • jár eréjéig 1901. évi május hó 
23 án foganatosított biztosítási végrehajtás 
utján le - és felülfoglalt éa 1412 koronára 
b- o-iilt következő ingóságok u . m : l ovak 
szarvasmarhák, sz**oskavágó vaatengelyea 
kocsi , eke, ta l iga , borona, hoaazu, rövid 
o ldalak, hordók éa kádokból álló ingóaá-
gok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek as íg l i k i ' , járás
bíróság 1901 évi V . 122|L. számú végzése 

I 

folytán 180 kor kor . tőkekövetelés, annek 
1901. évi májai hó 5 napjától járó 6*/ t 
k«matői. ' / $ ' /• váltó dij éa addig Összesen 
83 kor. 28 fül. ben bíróilag már megálla 
pitntt költségek e fjéig végrehajtást szen
vedő lakásán Göl lében leandő eszközlésére 
1901 évi junius hó 2 4 . nap|énak délutáni 
2 érája batáridőül kitüzftik és ahhoz a 
venni ezándékozÓk oly megjegyzései h i v a t 
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881 évi L X . t . oz 107. és 108. 9-n értel
mében készpénzfizetés mellett , a legtöbbet 
ígérőnek beosáron a l u l ia el fognak adatni 

A m e n n y i b e n a s elárverezendő ingóéu-
gokat mások ia le - és telfiltoglaltatták s 
azokra kielégítési jogot nyertek v o l n a , 
J e l e i árverés az 1881. évi L X . t . oz. 120. 
§. értelmében ezek javára i s e l reods l te t ik . 

K e l t I g a l 1901 . évi j u n i u s hó 8-ik 
napján. 

K E R K A P U L Y ISTVÁN, 

k i r . bir. végrehajtó. 

ffiffffiffififfffif 

A magyar k államvasutak 
Érvényes május 1-töl. 

I n d u l Érkezik 
Ktpoirárra 

KipttTirrél 
indul É r k e z i k 

Budapestről 7*15 reggel 10 39 d. e. 10*40 d. e. Fiúméba 7-25 e s t e ' 

> Budapestről 3 óra d. u . 7-05 este 7 07 este Fiúméba 6-20 eate 

SZ. V Budapestről 8 30 este 3 1") éjjel 3 2 3 éjjel Fiúméba 6*46 este 

ez v Budapnetröl 8 óra reg. 2 >9 d. n . 8 07 d. n. Zágrábba 8-45 este 

teher Tonat 
nem. sí. 

MM out. 
Uj-Dombóvárról 4*47 reggel 6 38 1 éggel 6-66 reggel Gyékényesre I M I d. a. 

> 10 Fiúméból 7-20 reggel 4-43 d. u 4*44 d. u . Budapestre 8-35 este 

> Fiúméból 6 óra d u . 4 09 reggel 4" 11 reggel Budapestre 8*40 reggel 
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M Fiúméból 10 óra d. e. 1 13 éjjel 1-21 éjjel Budapestre 8*20 reggel 

SZ. V . Zágrábból 7'07 reggel 12-62 d u . 1 óra d. u Budapestre 8 órs este 

S Z . v. Gyékény esröl 6-20 reggel 8-44 d. e. 8-52 d. e. U j Dombo\árr 9 52 d e.* 

teher r o u t 
eiem. ex. 
MII o n t 

Gyékényesről 4-80 d. u. 8 26 este 8-41 este Uj Dombóvárra 10-50 este 

V . V . Fonyódró l 3 50 éjjel 6 32 reggé' 7 10 reggel Fonyódra 9 56 d. e. 

S Z . V. Fonyódról 12 10 d. u. 2 36 d. u. 8-25 d. u Fonyódra 6 56 d. u. 

v . y . Fonyódról 8*30 este 1 1 05 éjjel 2 06 d. u. Fonyódra 3-89 d. u." 

V . V , Mocso iádról 7 08 reggel 8-86 reggel 5 0 1 reggel Mooaoládra 6-23 reggel 

V . V . Mo auládról 5 27 d. u. 6 65 d u. 3-20 d. n . Moosoládra 4 62 d a . 

V . V. Szigetvárról 5 15 reggel 1 2 5 d. «P 4 20 reggel Szigetvárra 7*28 reggel 

V . V . Szigetvárról 1 M 0 d. e. 2 49 d . u 1 46 d. u . Szigetvárra • 20 este 

* Csat lakoz ik a pécsi gyorsvonathoz. Érkezik pudapestre d. u. 1*26 pkor. 
* * J u n i u s 16 tői augusztus 31- ig közlekedik. 



V I H ávf«frt» 

S z é n t e y , Hoffroann é s t á r s a 

pérlal ét lyoni selyemgyári raktára 

KmlapoMt, I V . , Bécsi-ufcr.a 4. 

Tláztá aalyaai, alaia llberty, minden t i k 
boa aitija 90 kr. Lyoni foolard éa nyoma
tott pungls M kHM fWJebb. Tltzta aa 
yem ayomatott Uberty 110 krttl följebb. 
Loulslne. popaiine aoleil egéizruhikra min 
*ea •ctabta LIUWBI nMné, gata ehbié éa 
aayaaae ehlné a legújabb kivitelben blúzok 

éa agé«z rahékra 

Minták vidékre kivé-, 
natn poniMua kai 

deklik . . . . 

i j Q l jtmmabő t i . 

1 ^ • 

A n ő i s z é p s é g 

elérésére, tökéletesítésére 

éa fentartéeira legkittí-

• M I O ^ W Ü ° ö b b és l e g b i z t o s a b b a Í M O Í S ^ | 
! KÖLDKS-féle 

T | V l C f . l l K I C I T I 
m e l y v e g y i ieata , nem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, teljesen flf 

ártalmatlan éa r e i r m e n t e e . 

\ , T ö r v é I I j e n e n v é d v e . 
f30£6A8O(2#<é*^# E l e n Vüdghirü a r c z k . 

nöca pár n a p alélt eltávolít 
Hzeplöt.n ájfoltcit pattsnáat, 
böratbát ( M i t e a a e r ) éa m i n 
d e n más börbnjt. Kisimítja 
arénoznkat , r o d A k e t h i m l A . 

h e l y e k e t éa az arczot 
fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. 

Legkitűnőbb óvszer a 
nap és szél befolyása 

• > > Í - ^ G * * * 8 ~ * ellen. I M < m ^ | 
t{ Ára • k i a tége ly 6 0 k r . , a a g y tégely 1 f r t , Margit hölgypor 6 0 k r , Margit 
S? szappan 8 6 k r . Margit fogpép (ZahnpastaJ 6 0 k r . . Maréit arezviz Margit fogpép {Zahnpasta) 

5 0 krajoaár. 

Utánzatoktó l ó v a k o d j u n k ! 
Postán utánvétellel v a g y a pénz előzetes beküldése után küldi a készitA : 

F ő i d e n K e i e m e n * g y ó g y s z e r é s z , A r a d . 

Kapható minden gyógyszertárban, drogaridbam, 
és illatszer kereskedésben. 

^ f l ^ T l í T n " i r b P I ^ ~ v l ^ A y i ^ Főraktár W^SmVSrgl%Jif9it^Wi)W m mttm 
K a p o s v á r o t t 

M a n d l R . 
üzlet iben 

• í ja&űab » f v * s i , w , » t > t r * r ' i V ? i » / | j ^ " # ' » | w 

1—5 

I ^^Afi j^4&9A&A&&&A&&&AA&AAA&&&&AA9fiffi 

j u t á n y o s á r o n 

f e l v é t e t n e k 

e lap 

k i a d ó h i v a t a l á n á l . 

H á z a s u l a n d ó k figyelmébe! 

A fővárosi előnyösen ismert 

F o d o r J d z s e f 
bútorgyáros czég 

segédraktárait házlebontáa végett a következő évnegyedik ( f . é. 

augusztus hö l - i g ) kiOrileni tartozik, a minélfogva elhatározta, 
hogy aa óriási mennyiségben felhalmozott saját műhelyeiben ké
szült bútorzatait u. m. tel jes hálószobákat , ebédlőket és ssa-

lonkát a fentnevezett időig önköltségen árusítja. 
Elárusitási telep kizárólag: 

V., Nádor-utcza 2. s? < József-tér sarok.) 
Kifőné jő munkáért a lagmtatiebbmaaő szavataaaág ayujtatlk 

Sg^Jrshjm/tdmhiy nákU^j <gy tuliorUt h WW f j p a 

' T T I ' T T ' f ' T 
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A villám leütés, tavasszal és ősszel igen sok szerencsétlenséget W 
ÍV okoz, szükséges tehát ellene a védekeaés mely legsikeresebben esz- ih 
M l közölhető a l e g j o b b én l e g u j n b b r e n d s z e r f i N 

83 

5 
na 

V9 

% 
VI 

ii 

v i l l á m h á r í t ó k k a l . ^ S z o k o l a y H e r m i n 
melyek P A P M I H Á L Y k a p o M v á r i m ű l a k a t o N n i i l , 
daczára annak, hogy a v ö r ö s r é z ára n a g y o n f e l m e n t , — mig 
a készlet tart, — a régi árakon szállíttatnak. Elfogad ő javításokat 
is. Tek inte t te l pedi^ a r r a , >ogy minden villám-vezeték megvizsgá
lása, tavasszal igen czélszerü, mert a rósz csak kárt okozhat, ezen 
vizsgálatokat szintén jutányosán eszközöl. 

t̂ÍAÍAÍAÍAÍAlAlAlif J x L f JAIAIAIAIAIAIAIAIÁIAIAIAIAIAIAIAIALÓÍ 

1 
4«3 Alulírott tisztelettel jelentem a I . közönségnek, hogy a 

1 L é d e r e r - f é l e 
kó'ssénbinyik v e c é r k é p v i s e l ó ' s é g é t K a p o s v á r o t t s ike rü l t 

e l n y e r n e m . 
Ez állal azon kellemes helyzetbe jutottam, bogy a nagyérdemű 

közönségnek, különösen pedig a 
cséplőgép,- téglagyár,- és gőzmalom tulajdonosoknak igen 

jó minőségű és olcsó tüzelési anyaggal szolgálhatok. 

Á R A K : 
1. Darabos fUtÓ barna SZén a kapronczai vasútállomásnál be-
vagonirozva egy vaggon ( 1 0 0 miuázsn) 8 0 k o r o n a . Ugyan az 

K a p o s v á r o t t házhoz szállítva métermázsánként 1 k o r . 6 0 fill. 
2. Másodrendű koczka fűtő barna szén ugyan ottan beva-

gonirozva egy vaggon ( 1 0 0 mii iázsa) 70 k o r o n a . 

3. Dió bar 'a szén, cséplőgép,- téglagyár,- és gőzmalom 
tu'ajdonosoknak i g e n a ján la tos ; kapronczai állomáson bevagoni-

rozva vaggonja (100 uniiázsa) 6 0 k o r o n a . 
Midőn a j ő és pontos kiszolgállásért teljes felelősséget válla

lok, üzletemet a nagyérdemű fogyasztó. közönség szives pártfogá
sába ajánlva maradok 

K a p o g v á r o t l , 1 9 0 0 . é v b e n 
tisztelettel 

K l a u b e r I g n á c z , 
a L É D K R E R féle kőszénbányák. 

Dunántúli kerületi veiérképviselője. 

m u n k á i : 

Jóneni könyve, 

ára 1 korona. 

i 
A természet könyve, 

ára 1 korona. 

A magyar nép könyve 

ára 50 fillér. 

(Mint kedvezmény ár.) 

Az 0 betű szerepe ( tanul 
mány.) 

A r a kemény kötésben 4 

kor. , fiizve 3 kor . 

A z árak beszolgáltatása 

ellenében kaphatók a szer

zőnél. 

H a poN vár F ő - n t e z a . 
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mgmm 
, l > t l m é t M M O Q H l i ttt*tn*tl fbrréaa axényagtK Httraxlvtttk-
f***- l l _i|.||flH|l9jll I4#«»r*«»fc-nak aaiybaa *• ktaaykfii 

J O A N N O V I T S D Ö M E 

M J D A P E S T . I V , vaezi -uicza *o 
M w a j y i d . ' M v C h l á r . un.a.?tnh ,».-r,a »« » ^ / ^ o n y > w ^ V 

S A N T A L E G 6 E R 

S S S í * « H l * Hgy » n * H * f 

M A R G I T K R É M 
í r * : 2 kor., ki* j é t t l v fkw., MMMT 70 l»Mér. I J J j * * 
£ 1 ú o l t o 1 r d t b c l KEIMEN * é t y t * « + a i AJUDOi. 

tm~ A a t h i t é »lné#n t y é | y * m 1 é r t * n . ^ M 

MU-T « • * - • . • ^ • ~ * * M L i . « £ * Ó j f l l t L , m w * térmaatvf* 

P á r a t l a n 

[e t B é l k t i ö i ö e t e ü e j 

foAUuuió ster íTHYMOL 1 tubus 6 0 ftilér 

1 l l | * t t f U » k a t ó 

elíen 
R E P A R A T Q R , ~ * ~ " 

t • Irt ftOkui U r M ó m | 2 í •••< bltll 129 fiatban I s ^ i gyogyidéBtlé«Mtt t l t 
' t*0| t teftot. F S r é k U f ; K O R O H - O V Ó f l v S Z f R T A R , Balaoaat, |Ufvfa-tir. 

Kaptat ml*é*> t i t k a i é Q>6gyai#rtáf4ai. • 

b Ili I I I " ^ U J J J J p .kar kttag loanl. b*iiaél)aa OV 

F R L L K K -féle 
loanl, k j t n á l j a a 

E I S A - F L Q I B 0 1 
tarákra M l M t i H Ó lavalak I - Q * * « n j * • t t t t f é é g a t > 

IS kit Ivagat S.kormUrt kUlt IS kit ivagat o aortooorr mwiw . . . . 1 

V F E L L E R V J E N Ő , t ^ f t J ^ f t S S S ^ 
P f k l A C f c L L l G Y O M O R C S E P P E K 

M G tv ét* oUtaort kltSaf k a t á i w U 
íyomarbaJ. étvktylBlaaaát. BtMl 

atk aliarVi* kvag 10. nagy I 40 M. *a*k#té 
gyogyMartárbait Ké*t«'»U alarvt ité :*mm 

n v K Á R O i . v a a 
l y é g y t i a r t i r a KÍCI . I , M M M N • »*•. 

" korona, vagy * aagy Mvof 1 S0 kar. 

fMMU5 
v é r t l s x t i t ó 

l a b d a c s é i 

balUff A j á n l ó * tartgibb 
aar a raati améaitfa Oaaaaa 

flvatketméoyol ftten. 
Ram iiktadna b l á n y o i a l t 

afy hixtartiafcu " M 
Coak akkor v a l ó d i , ba tnindoo 
d o b ó * fedelén a „ P S M H O U * ku 

n é v 

U q f í n o m a b b e g e s z s é q i e q y p t o m i 

S Z I V A R K A ' M Ú V E L T 

lOQdrb J S f i l l 2 0 0 0 drb I kor 5 0 0 0 drb t>kor 
• postán bérmentve kirtd : 

E N G E L L A J O S S Z E G E D . 

•odopoek l o f t i j e b b l á t v é n y o s t é g t 

, B E L V Á R O S I K Á V É H Á Z 
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